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1 Vispārīga informācija

1.1 Par šo pamācību
Uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcija ietilpst
produkta komplektācijā. Pirms jebkura darba
veikšanas izlasiet šo instrukciju un glabājiet to viegli
pieejamā vietā. Lai šo produktu pareizi uzstādītu un
izmantotu, strikti jāievēro šī instrukcija. Ievērojiet
visas norādes un zīmes, kas redzamas uz produkta.
Oriģinālā uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcija ir
angļu valodā. Visas pārējās šajā instrukcijā iekļautās
valodas ir oriģinālās uzstādīšanas un ekspluatācijas
instrukcijas tulkojums.
EK atbilstības deklarācija:

ƒ Būtiska šīs uzstādīšanas un ekspluatācijas
instrukcijas sastāvdaļa ir EK atbilstības
deklarācijas eksemplārs.

ƒ Deklarācija vairs nav spēkā, ja bez saskaņošanas
ar mums tiek veikta norādītās sērijas tehnisko
konstrukciju pārveidošana.

2 Drošība
Šajā nodaļā ir ietvertas būtiskas instrukcijas, kas
jāievēro dažādu sūkņa darbmūža fāžu laikā.
Neievērojot šo instrukciju, var rasties apdraudējums
cilvēkiem, videi un produktam, kā arī garantija var
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zaudēt spēku. Neievērošana var izraisīt šādas
briesmas:

ƒ Ievainojumi, kas rodas elektrisku, mehānisku un
bakterioloģisku faktoru un elektromagnētisko
lauku ietekmē.

ƒ Vides piesārņojums, noplūstot bīstamām
vielām.

ƒ Iekārtas bojājumi.
ƒ Svarīgu produkta funkciju atteice.

Ievērojiet arī norādes un drošības norādījumus
citās nodaļās!

2.1 Apzīmējumi
Apzīmējumi:

BRĪDINĀJUMS
Vispārīgs drošības simbols

BRĪDINĀJUMS
Elektriskie riski

IEVĒRĪBAI
Piezīmes

Brīdinājumi
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BĪSTAMI
Nenovēršams apdraudējums.
Ja briesmas netiek novērstas, tās var izraisīt
nāves iestāšanos vai smagus ievainojumus.

BRĪDINĀJUMS
Neievērošana var izraisīt (ļoti) smagus
ievainojumus.

UZMANĪBU
Produkts var tikt sabojāts. „Uzmanību” lieto, ja
produkts ir pakļauts riskam tādēļ, ka lietotājs
neievēro procedūras.

IEVĒRĪBAI
Piezīme ietver lietotājam noderīgu informāciju par
produktu. Tā palīdz lietotājam problēmas
gadījumā.

2.2 Personāla kvalifikācija
Personālam, kas atbild par uzstādīšanu, izmantošanu
un apkopi, jābūt atbilstoši kvalificētam, lai veiktu šos
darbus. Operatoram jānodrošina, lai būtu noteikta šī
personāla atbildības joma, darba uzdevumi un
notiktu uzraudzība. Ja personālam nav vajadzīgo
zināšanu, tas attiecīgi jāapmāca un jāinstruē. Ja
nepieciešams, šo apmācību pēc operatora
pieprasījuma var veikt produkta ražotājs.
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2.3 Apzināta darba drošība
Jāievēro spēkā esošās direktīvas par nelaimes
gadījumu novēršanu. Jānovērš elektriskās strāvas
izraisīts apdraudējums. Jāievēro vietējās vai
vispārīgās direktīvas [piemēram, IEC (International
Electrotechnical Commission, Starptautiskā
elektrotehniskā komisija), VDE (Verband der
Elektrotechnik, Elektronik und Informationstechnik,
Vācijas Elektrotehniskās, elektroniskās un
informācijas tehnikas apvienība) u. c.] un vietējo
elektroapgādes uzņēmumu norādījumi.

2.4 Operatora drošības noteikumi
Bērni no 8 gadu vecuma, kā arī personas ar
ierobežotām fiziskām, sensorajām, prāta spējām vai
pieredzes trūkumu šo ierīci drīkst lietot citu personu
pavadībā, vai tad, ja personas ir apmācītas droši lietot
ierīci un izprot iespējamos draudus.
Bērni jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nerotaļājas ar
ierīci.

ƒ Ja uzstādīšana vai produkta karstās vai aukstās
detaļas rada bīstamību, klientam ir pienākums
tās aizsargāt pret pieskaršanos.

ƒ Produkta darbības laikā aizliegts noņemt
aizsargus pret pieskaršanos, kas aizsargā
personas no saskares ar kustīgajām detaļām
(piemēram, savienojuma elementiem).

ƒ Bīstamu šķidrumu (t.i., sprādzienbīstamu,
toksisku vai karstu šķidrumu) noplūdes
(piemēram, vārpstas blīvējumā) jānovada tā, lai
tās neapdraudētu personas vai vidi. Jāievēro
valsts tiesību akti.

ƒ Jānovērš elektriskās strāvas izraisīts
apdraudējums. Jāievēro vietējās vai vispārīgās
direktīvas [piemēram, IEC (International
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Electrotechnical Commission, Starptautiskā
elektrotehniskā komisija), VDE (Verband der
Elektrotechnik, Elektronik und
Informationstechnik, Vācijas Elektrotehniskās,
elektroniskās un informācijas tehnikas
apvienība) u. c.] un vietējo elektroapgādes
uzņēmumu norādījumi.

2.5 Montāžas un apkopes darbu drošības informācija
Operatoram jānodrošina, lai visus apkopes un
uzstādīšanas darbus veiktu pilnvarots un kvalificēts
personāls, kurš ieguvis pietiekamas zināšanas, sīki
iepazīstoties ar ekspluatācijas instrukcijās sniegto
informāciju. Visus ar produktu/iekārtu saistītos
darbus drīkst veikt tikai tad, kad produkts ir miera
stāvoklī. Vienmēr obligāti jāievēro uzstādīšanas un
ekspluatācijas instrukcijā norādītā kārtība par
produkta/iekārtas deaktivizēšanu.
Pēc darba beigšanas nekavējoties ir jāuzstāda visas
drošības un aizsardzības ierīces un jāatjauno to
darbība.

2.6 Patvaļīga detaļu pārveidošana un neapstiprinātu rezerves daļu
izmantošana

Patvaļīga detaļu pārveidošana un neapstiprinātu
rezerves daļu izgatavošana mazina produkta/
personāla drošību, un šādā gadījumā nav spēkā
ražotāja sniegtās drošības garantijas. Produktu
atļauts pārveidot tikai pēc saskaņošanas ar ražotāju.
Oriģinālās rezerves daļas un ražotāja apstiprinātie
piederumi garantē drošību. Citu daļu izmantošana
atbrīvo ražotāja uzņēmumu no jebkādas atbildības.
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2.7 Nepieļaujamās ekspluatācijas metodes
Piegādātā produkta darba drošība tiek garantēta, to
izmantojot tikai tam paredzētajam nolūkam saskaņā
ar uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcijas
4. sadaļā sniegto informāciju. Nekādā gadījumā
nedrīkst pārsniegt vai pazemināt katalogā/datu lapā
norādītās robežvērtības.

3 Transportēšana un pagaidu uzglabāšana
Saņemot produktu, pārbaudiet, vai transportēšanas
laikā nav radušies bojājumi. Konstatējot kādu
defektu, sazinieties ar pārvadātāju un noteiktajā laika
periodā veiciet visus nepieciešamos pasākumus.

BRĪDINĀJUMS
Apkārtējās vides apstākļi uzglabāšanas
vietā produktam var radīt bojājumus
Ja piegādātie materiāli tiks uzstādīti vēlāk,
glabājiet tos sausā vietā un aizsargājiet no
jebkādiem triecieniem un ārējas iedarbības
(mitruma, sala utt.). Temperatūras diapazons
transportēšanas un uzglabāšanas laikā ir no
-30 °C līdz +60 °C.

Rīkojieties ar iekārtu saudzīgi, lai to nesabojātu pirms
uzstādīšanas.

4 Pielietojums
Wilo-PB BOOST FIRST ir mājsaimniecībai paredzēts,
bezblīvju automātiskais ūdensapgādes un spiediena
paaugstināšanas sūknis.
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Šādas ierīces nosaka minimālo sūknēšanas plūsmu,
ko rada krāna vai ūdens ņemšanas vietas atvēršana.
Šī minimālās plūsmas noteikšanas funkcija aktivizē
sūkni, radot plūsmas un spiediena palielinājumu.
Ūdens ņemšanas punkta aizvēršana tiek noteikta
automātiski, radot tūlītēju sūkņa apstāšanos.
Lūdzu, ievērojiet šīs pamācības norādes, lai
nodrošinātu pareizu produkta lietošanu.

IEVĒRĪBAI
Jebkāda citāda lietošana netiek uzskatīta par
paredzētajam lietojumam neatbilstošu.

BĪSTAMI
Sprādziena risks!
Neizmantojiet šo sūkni, lai sūknētu uzliesmojošus
vai sprādzienbīstamus šķidrumus.

5 Produkta tehniskie dati

5.1 Modeļa koda atšifrējums

Piemērs: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Produkta nosaukums

15 Nominālais diametrs

12 Maksimālais augstums
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Piemērs: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

E Strāvas avots

E = 220/230 V – 50 Hz

M = 220/230 V – 60 Hz

JL = 110/127 V – 60 Hz

I Pieslēgšana elektrotīklam

I = strāvas padeves vads ar PSB 10 spraudni

F = strāvas padeves vads ar CEE 7/7 (Schuko) spraudni

W = pieslēguma kabelis un Wilo-Connector

5.2 Tehniskie parametri

Hidraulikas dati

Maksimālais darba spiediens 10 bāri (10 x 105 Pa)

Maksimālais augstums 12 m

Minimālais pieplūdes spiediens Sk. tabulu Fig. 1

Maksimālais augstums 1000 m

DN sūkšanas vītņsavienojums Rp 1"

DN izplūdes vītņsavienojums Rp 1"

Temperatūras diapazons

Šķidruma temperatūras diapazons no +1 °C līdz +90 °C

Apkārtējā gaisa temperatūra Maks. +40 °C

Elektrotehniskie dati

Frekvence Skatiet tehnisko datu plāksnīti

Spriegums Skatiet tehnisko datu plāksnīti
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Cits

Maksimālais trokšņu līmenis 43 dB(A)

Motora aizsardzības indekss IPX4D

Aizsardzības klase H

5.3 Piegādes komplektācija
ƒ Automātisks horizontālais vienpakāpes sūknis,

aprīkots ar strāvas kabeli vai savienotāju
ƒ Uzstādīšanas un ekspluatācijas instrukcija
ƒ Piederumi assy (2 cauruļu blīvējumi)

6 Produkta apraksts un darbības princips

6.1 Apraksts
8. attēls

1. Sūkšanas īscaurule

2. Kondensāta iztukšošana

3. Sūkņa korpuss

4. Spiediena īscaurule

5. Caurplūdes sensors

6. Termināļa kārba

7. Strāvas padeves vads

8. Atgaisošana

9. Tipa plāksnīte

10. Motora korpuss

11. Pieslēguma kabelis (tikai W modelim)

12. Wilo-Connector (tikai W modelim)
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6.2 Darbība
Automātiska darbība ar plūsmas sensoru: sūknis tiek
iedarbināts un izslēgts atbilstoši plūsmas ātrumam.

Apgriezienu skaita maiņa (Fig. 7) – tikai JL versijai
Trīs ātrumu sūkņa darbību var mainīt ar rotējošu
gredzenu. Zemākais ātrums ir no 40 līdz 50 %
mazāks par maksimālo ātrumu un samazina patēriņu
par aptuveni 50 %.

6.3 Sūknis
Horizontāls vienpakāpes cirkulācijas sūknis, bez
pašuzsūkšanas funkcijas. Sūkni veido hidraulika un
slapjā rotora motors ar termināļa kārbu. Produktam
nav nepieciešama apkope, lai uzturētu hermētiskuma
īpašības. Šķidrums nodrošina slīdgultņu eļļošanu un
ilgu produkta darbmūžu. Motora aizsardzība nav
nepieciešama.

6.4 Motors
Vienfāzes 2 polu, 50 Hz vai 60 Hz motors ar spaiļu
kārbā izvietotu kondensatoru. Motors ir aprīkots ar
aizsardzības funkciju. Maksimāla pārslodzes strāva
nevar izraisīt motora bojājumus.

Frekvence 50 Hz 60 Hz

Spriegums 1 fāze 220/230 V (±10 %) 220/230 V (±5 %)

110/127 V (±5 %)
ƒ Hermetizējiet caurules pareizi ar atbilstošiem

produktiem
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Nosūkšanas cauruļu savienojumi

ƒ Nosūkšanas caurules diametrs nedrīkst būt
mazāks par produkta atveres diametru.

Lietošana un uzstādīšana (skatiet Fig. 5)

ƒ Nemainiet motora novietojumu (īss plūsmas
sensora kabelis).

7 Pieslēgšana elektrotīklam

BĪSTAMI
Elektriskās strāvas trieciena risks
Jānovērš elektriskās strāvas izraisīts
apdraudējums.
■ Elektromontāžas darbus drīkst veikt tikai
kvalificēts elektriķis!
■ Pirms pieslēgšanas elektrotīklam sūknim ir
jāatslēdz enerģija (izslēgts) un jānodrošinās pret
tā neatļautu atkārtotu ieslēgšanu.
■ Lai uzstādīšana un ekspluatācija būtu droša,
jāveic pareiza iekārtas sazemēšana ar
elektropadeves zemēšanas spailēm.
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UZMANĪBU
Iespējams sūkņa bojājums!
■ Strāvas kabelis nekādā gadījumā nedrīkst
saskarties ar cauruļvadu vai sūkni, un tas jāsargā
no jebkāda mitruma.

ƒ Skatiet sūkņa tipa tehnisko datu plāksnīti, lai
iepazītos ar tā elektroenerģijas raksturlielumiem
(frekvenci, spriegumu, strāvu).

ƒ Neatveriet termināļa kārbu un neveiciet tajā
nekādas darbības (Fig. 3).

ƒ Bojāts kabelis vai savienotājs ir jānomaina pret
atbilstošu daļu, ko ir iespējams iegūt pie
ražotāja vai ražotāja klientu servisā.

Ar Wilo-Connector piegādāts produkts (W versija)

ƒ Ja piegādātajam produktam ir savienotājs, tad
strāvas vada minimālajam šķērsgriezumam
jāatbilst 3 x 0,75 mm² un tā īpašībā jābūt
vismaz: standarta polihloroperēna pārklājums
(60245 IEC 57).

Wilo-Connector montāža

ƒ Atvienojiet pieslēguma kabeli no barošanas.
ƒ Ņemiet vērā pieslēguma termināļu novietojumu

(PE, N, L).
ƒ Pievienojiet un piemontējiet Wilo-Connector

(Fig. 9a līdz 9e).

Sūkņa pievienošana

ƒ Sūkņa iezemēšana
ƒ Pievienojiet Wilo-Connector (12) pieslēguma

kabelim (11) tā, lai tas nofiksētos vietā (Fig. 9f).
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Wilo-Connector demontāža

ƒ Atvienojiet pieslēguma kabeli no barošanas.
ƒ Atvienojiet Wilo-Connector ar piemērotu

skrūvgriezi (Fig. 9g).

8 Ekspluatācijas uzsākšana

BRĪDINĀJUMS
Savainojumu un materiālo zaudējumu
draudi
Nepareiza ekspluatācijas uzsākšana var izraisīt
personu savainojumus un īpašuma bojājumus.
Uzsākt produkta ekspluatāciju drīkst tikai
kvalificēti darbinieki!
Atkarībā no sūkņa vai sistēmas darbības
apstākļiem (šķidruma temperatūra) viss sūknis
var kļūt ļoti karsts. Pieskaroties sūknim, var gūt
apdegumus!

8.1 Palaide
Pārbaudiet, vai instalācijas savienojumi ir stingri
nostiprināti.

ƒ Sistēmas ieslēgšana.
ƒ Pārbaudiet, vai patērētā strāva ir mazāka vai

vienāda ar nominālo strāvu.

8.2 Uzpilde un atgaisošana
Īslaicīga darbība bez ūdens neradīs sūkņa bojājumus.
Lai iekārtas uzpildi un atgaisošanu veiktu pareizi,
atveriet vienu no krāniem, kas atrodas aiz sūkņa
izplūdes un gaidiet, līdz sāk plūst ūdens. Sūknis
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darbību uzsāk brīdī, kad plūsma ir regulāra. Šādā
gadījumā sūkņa atgaisošana ir veikta pareizi.
Parasti tieša sūkņa apkope nav nepieciešama. Taču,
veicot turpmākās darbības, var atgaisot rotora
kameru:

ƒ Atvienojiet sūkni.

BRĪDINĀJUMS
BRĪDINĀJUMS! Traumu gūšanas draudi!
Atkarībā no sūkņa vai sistēmas darbības
apstākļiem (šķidruma temperatūra) viss sūknis
var kļūt ļoti karsts. Pieskaroties sūknim, var gūt
apdegumus!

BRĪDINĀJUMS
BRĪDINĀJUMS! Traumu gūšanas draudi!
Atkarībā no šķidruma temperatūras un sistēmas
spiediena, pilnībā atverot atgaisošanas skrūvi,
šķidrā vai tvaika veidā var izplūst vai spiediena
ietekmē izšļākties ļoti karsts šķidrums.
Izplūstošais šķidrums var izraisīt
applaucējumus!

ƒ Atgaisošanas skrūvi uzmanīgi atskrūvējiet, ar
piemērotu skrūvgriezi un to pilnībā izskrūvējiet
(Fig. 6).

ƒ Ar skrūvgriezi vairākas reizes uzmanīgi bīdiet
atpakaļ sūkņa vārpstu.

ƒ Raugiet, lai strāvu vadošās daļas nenonāktu
kontaktā ar ūdeni.

ƒ Pieslēdziet sūkni un atveriet vienu krānu.
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IEVĒRĪBAI
Ja atgaisošanas skrūve ir atskrūvēta, tad sūknis
atkarībā no darba spiediena līmeņa var iestrēgt.

ƒ Ieskrūvējiet atgaisošanas skrūvi atpakaļ pēc 15
līdz 30 sekundēm.

8.3 Apgriezienu skaita regulēšana (tikai JL versija)
Sūkņa ātrumu var regulēt, pārslēdzot termināļa
kārbas rotējošo gredzenu (Fig. 7). Nelielais
marķējums apzīmē mazāko ātrumu, bet lielais
marķējums = lielāko ātrumu.

9 Apkope
Visus apkopes darbus drīkst veikt tikai pilnvarots
un kvalificēts personāls.
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BRĪDINĀJUMS
Elektriskās strāvas trieciena risks
Jānovērš elektriskās strāvas izraisīts
apdraudējums. Pirms elektromontāžas darbiem
sūknim ir jāatslēdz enerģija (izslēgts) un ir
jānodrošinās pret tā neatļautu atkārtotu
ieslēgšanu. Ieteicams atvienot elektrības
spraudni.

ƒ Ekspluatācijas laikā nav nepieciešams veikt
īpašus apkopes darbus

ƒ Uzturiet sūkni tīru
ƒ Ja sūknis ilgstoši netiek darbināts un nepastāv

sasalšanas risks, ieteicams neveikt sūkņa
iztukšošanu.
Ilgstošas prombūtnes gadījumā atslēdziet
ūdensapgādi un aizsargājiet iekārtu no
sasalšanas.

10 Darbības traucējumi, cēloņi un to novēršana

BRĪDINĀJUMS
Elektriskās strāvas trieciena risks
Jānovērš elektriskās strāvas izraisīts
apdraudējums.
Pirms elektromontāžas darbiem sūknim ir
jāatslēdz enerģija (izslēgts) un ir jānodrošinās pret
tā neatļautu atkārtotu ieslēgšanu.
Ieteicams atvienot elektrības spraudni.
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Traucējumi Cēloņi Traucējumu novēršana

Sūknis neieslēdzas,
kaut arī ūdens
plūsma ir
pietiekama

Nepareizs pieslēgums Iespraudiet strāvas
spraudni cieši

Kabelis ir atvienots vai
bojāts

Nomainiet kabeli

Piezīme: ja kabelis ir bojāts,
tas jānomaina
ražotājam,ražotāja klientu
apkalpošanas dienestam
vai līdzīgi kvalificētai
personai, lai novērstu
apdraudējumu.

Motora bojājums Salabojiet vai nomainiet
motoru

Sūknim pievadītās strāvas
spriegums ir pārāk zems

Pārbaudiet tīkla spriegumu
un sazinieties ar savu
elektroapgādes
pakalpojumu sniedzēju

Caurplūdes sensora
traucējums (bloķēts vārsts,
savienojuma traucējums
utt.)

Iztīriet vārsta kameru

Brīdī, kad krāns ir
atvērts, sūknis
ieslēdzas bez
ūdens

Cauruļvada vai sūkņa sūce Salabojiet cauruļvadus,
sūkni, krānus utt.

Plūsmas sensora kļūda
(vārsts bloķēts „atvērtā”
pozīcijā)

Iztīriet vārsta kameru

Ja traucējumu nevarat novērst, lūdzu, sazinieties
ar Wilo klientu servisu.
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11 Rezerves daļas
Visas rezerves daļas ir jāpasūta Wilo klientu servisā.
Lai izvairītos no kļūdām, veicot pasūtījumu, vienmēr
norādiet sūkņa tipa tehnisko datu plāksnītes datus.
Rezerves daļu katalogs ir pieejams vietnē
www.wilo.com

12 Utilizācija
Informācija par nolietotu elektrisko un
elektronisko izstrādājumu savākšanu.
Produkta pienācīga utilizācija un pārstrāde ļauj
izvairīties no kaitējuma videi un jūsu veselībai.

IEVĒRĪBAI
Utilizācija kopā ar mājsaimniecības
atkritumiem aizliegta!
Eiropas Savienībā šis simbols var būt attēlots uz
izstrādājuma, iepakojuma vai pavaddokumentos.
Tas nozīmē, ka attiecīgos elektriskos un
elektroniskos izstrādājumus nedrīkst utilizēt kopā
ar mājsaimniecības atkritumiem.

Lai nodrošinātu atbilstošu apiešanos ar attiecīgajiem
nolietotajiem izstrādājumiem, to transportēšanu,
pārstrādi un utilizāciju, lūdzu, ievērojiet tālāk
sniegtos norādījumus:

ƒ Nododiet šīs iekārtas tikai šim nolūkam
paredzētos, sertificētajos savākšanas punktos.

ƒ Ievērojiet spēkā esošos vietējos noteikumus! Lai
saņemtu informāciju par pareizu utilizāciju,
lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, tuvāko
atkritumu utilizācijas punktu vai izplatītāju, pie
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kura iegādājāties izstrādājumu. Lai saņemtu
papildu informāciju par pārstrādi, apmeklējiet
tīmekļa vietni: www.wilo-recycling.com.

Tiek paturētas tiesības veikt izmaiņas bez iepriekšēja
brīdinājuma.
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DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'



II.    .
   

  
   

III.      .

40 ( )      

F_
G

Q
_0

13
-7

7
 

 /
 O

R
IG

IN
A
L 

D
EC

LA
R
A
TI

O
N

      .     
: : YYwWW = 19w30

YY =          w =  « »                       WW=  

«IVANOVO-CERTIFICATE», Ivanovo, accreditation 
certificate RA.RU.11 08  24.03.2016

1. 1.   
: WILO SE (  )

      .
2. 2.      .

  RU C-DE. 08. .01487/22
19.08.2022-18.08.2027

I.    

 :

         .  
   , ,    .

 :

 :

: 
 «  », 

125047, . , . c , 
. 7, . 11,  21 

 +7 (496) 514-61-10 
 + 7 (496) 514-61-11

E-mail: wilo@wilo.ru

:
 "  ", 220004, . , 

. ,  7 ,  16,  51 
: (017) 396-34-53

: (017) 396-34-66
E-mail: wilo@wilo.by

:
TOO «WILO Central Asia», 040704, 

 ,  ,
 , .  ,  

1
 +7 (727) 312-40-10

 +7 (727) 312-40-00
E-mail: info@wilo.kz 

3        :

50000 

 
DECLARATION OF MANUFACTURER

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01 PC As-Sh n°4246570-EAEU-rev01

 :
         

         .   
    ,    .

  .      ( , , 
).

1.    ,          
  .

2.         ,  
   ,    .

  :
           

,          .

 :

            
    .

   .   
  

10 .* (*5   WeH)

   ,    
        
 -  ,   

IV        . 



WILO SE
Group Quality
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, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01
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D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'



RoHS 2 32  

32  

 

China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 











Pioneering for You

Local contact at 
www.wilo.com/contact

WILO SE
Wilopark 1
44263 Dortmund
Germany
T +49 (0)231 4102-0
T +49 (0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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